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بَا ِ الْعَظِيمِ 1)  عَمَّ يََتَسَاءَلُونَ  ( الَّذِي هُمْ 2)  ( عَنِ النََّ

مُخْتَلِفُونَ  سَيَعْلَمُونَ 3)  فيِهِ  کَلاَّ  کَلاَّ 4)  (  ثمَُّ   )

)5)  سَيَعْلَمُونَ  مِهَاداً  الْأرَضَْ  نَجْعَلِ  لَمْ  اأَ  وَ 6(   )

اأوَْتَاداً ) اأزَْوَاجاً )7الْجِبَالَ  ( وَ جَعَلْنَا  8( وَ خَلَقْنَاکُمْ 

( سُبَاتاً  )9نَوْمَکُمْ  لبَِاساً  اللَّيْلَ  جَعَلْنَا  وَ  وَ  10(   )

( مَعَاشاً  النَّهَارَ  سَبْعاً  11جَعَلْنَا  فَوْقَکُمْ  بََنَيْنَا  وَ   )

( )12شِدَاداً  اجاً  وَهَّ سِرَاجاً  جَعَلْنَا  وَ  اأنَْزَلْنَا 13(  وَ   )

اجاً ) مَاءً ثَجَّ الْمُعْصِرَاتِ  لنُِخْرِ 14مِنَ  وَ (  حَبّاً  بِهِ  جَ 

( ا ِنَّ يَوْمَ الْفَصْلِ کَانَ  16( وَ جَنَّاتٍ األَْفَافاً )15نََبَاتاً )

( اأفَْوَاجاً  17مِيقَاتاً  فَتَاأتْوُنَ  ورِ  الصُّ فيِ  يَُنْفَخُ  يَوْمَ   )

(18( اأبَْوَاباً  فَکَانتَْ  مَاءُ  السَّ فُتِحَتِ  وَ  وَ  19(   )

( سَرَاباً  فَکَانَتْ  الْجِبَالُ  جَهَنَّمَ 20سُيِّرَتِ  ا نَِّ   )
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( مِرْصَاداً  )21کَانَتْ  مَا باً  اغِينَ  للِطَّ لبَِثِينَ 22(   )

( اأحَْقَاباً  شَرَاباً  23فيِهَا  لَ  وَ  بَرْداً  فيِهَا  يَذُوقوُنَ  لَ   )

(24( اقاً  غَسَّ وَ  حَمِيماً  ا ِلَّ   )25( وفَِاقاً  جَزَاءً   )26 )

( حِسَاباً  يَرْجُونَ  لَ  کَانوُا  بِا يَاتنَِا  27ا نَِّهُمْ  بُوا  کَذَّ وَ   )

( اباً  شَيْ 28کِذَّ کُلَّ  وَ   )( کِتَاباً  اأحَْصَيْنَاهُ  ( 29ءٍ 

 ( 30فَذُوقوُا فَلَنْ نَزِيدَکُمْ ا ِلَّ عَذَاباً )

Concerning what are they disputing? Concerning the great news, 

about which they cannot agree. Verily, they shall soon (come to) 

know! Verily, verily they shall soon (come to) know! Have We 

not made the earth as a wide expanse, and the mountains as pegs? 

And (have We not) created you in pairs, and made your sleep for 

rest, and made the night as a covering, and made the day as a 

means of subsistence? And (have We not) built over you the 

seven firmaments, and placed (therein) a blazing lamp. And do 

We not send down from the clouds water in abundance, that We 

may produce therewith grains and vegetables, and gardens of 

luxurious growth? Verily the day of sorting out is a thing 

appointed,–the day that the trumpet shall be sounded, and ye 

shall come forth in crowds; and the heavens shall be opened as if 

there were doors, and the mountains shall vanish, as if they were 

a mirage. Truly hell is as a place of ambush, for the transgressors 
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a place of destination: they will dwell therein for ages. Nothing 

cool shall they taste therein, nor any drink, save a boiling fluid 

and a fluid, dark, murky, intensely cold, a fitting recompense (for 

them). For that they used not to look any account (for their 

deeds), but they (impudently) treated our signs as false and all 

things have We preserved on record. "So taste ye (the fruits of 

your deeds); for no increase shall We grant you, except in 

chastisement."  

ڑی خبر کے  

 

یہ لوگ کس چیز کے ب ارے میں پوچھ گچھ کر رہے ہیں؟کیا اُس ب 

   جس کے متعلق یہ مختلف چہ میگوئیاں کرنے میں لگے ہوئے ہیں؟  ب ارے میں

ڑگز نہیں، عن
 
نہیں معلوم ہو ج  ہ

ِ
  ا
 

ی ڑ

 

ڑگز نہیں، عن -  گاے  ق
 
    ہاں، ہ

 
ی ڑ

 

ق

نہیں معلوم ہو جئے گا
ِ
ڑش بناب ا-     ا

 

اور  ،   کیا یہ واقعہ نہیں ہے کہ ہم نے زمین کو ق

ڑدوں اور عورتوں کے( جوڑوں ،  پہاڑوں کو میخوں کی طرح گاڑ دب ا

َ

اور تمہیں )م

 سکون بناب ا،کی شکل میں پیدا کیا

ث

اور    اور رات کو پردہ پوش،  اور تمہاری نیند کو ب اع

 بناب ا

 
 

اور   ،اور تمہارے اوپر سات مضبوط آسمان قائم کیے،   دن کو معاش کا وق

 روشن اور گرم چراغ پیدا کیا

 

 
ڑسائی   ،ای  نہای ار ب ارش ب 

 

اکہ   اور ب ادلوں سے لگاب

 

ب

ے ب اغ اگائیں؟بے شک فیصلے کا دن ای     اس کے ذریعہ سے غلہ اور سبزی

 

ھن
گ

اور 

 ہے

 
 

 مار دی جئے گی، تم فوج در فوج نکل    -مقرر وق

 

جس روز صور میں پھوی
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اور آسمان کھول دب ا جئے گا حٰتی کہ وہ دروازے ہی دروازے بن کر رہ     -آؤ گے

 کہ وہ سراب ہو جئیں گے  ، جئے گا

 

-  اور پہاڑ چلائے جئیں گے یہاں ی

ا،    درحقیقت جہنم ای  گھات ہے

 

جس میں وہ مدتوں پڑے رہیں  ،    سرکشوں کا ٹھکاب

ڑہ وہ نہ چکھیں گے  -گے

 

 کسی چیز کا م
 
   اُس کے اندر کسی ٹھنڈک اور پینے کے قاب

کا بھرپور  ) ان کے کرتوتوں (      -کچھ ملے گا تو بس گرم ب انی اور زخموں کا دھوون،

اری آب ات کو انہوں نے ب الکل جھٹلا    وہ کسی حساب کی توقع نہ رکھتے تھے  -بدلہ
 
اور ہ

ڑ چیز گن گن کر لکھ رکھی تھی  ،دب ا تھا
 
ڑہ، ہم   -اور حال یہ تھا کہ ہم نے ہ

 

اب چکھو م

ڑگز اضافہ نہ کریں گے
 
    -  تمہارے لیے عذاب کے سوا کسی چیز میں ہ

ये लोग किस चीज़ िे बारे में पूछ -गछ िर रहे हैं ?क्या उस बड़ी 
ख़बरदार िे बारे में जिसिे मुताजललक़ ये मुख्तललफ़ चे-मीगोइयााँ िरने 

में लगे हुए हैं ?हरगगज़ नह ीं ,अनक़र ब इन्हें मालूम हो िाएगा   |हााँ ,
हरगगज़ नह ीं ,अनक़र ब इन्हें मालूम हो िाएगा   |क्या यह वाकक़आ 

नह ीं  है कि हमने ज़मीन िो फ़र्श बनाया  ,ड़ों िो मेखों िी और पहा
तरह गाड़ ददया ,और तुम्हें  (मदों और औरतों िे )िोड़ों िी र्क्ल में 

पैदा किया ,और तुम्हार  नीींद िो बाअसे-सुिून बनाया ,और रात िो 
पदाशपोर् और ददन िो मआर् िा वक़्त बनाया ,और तुम्हारे ऊपर सात 

मज़बूत आसमान क़ायम किए,  और एि ननहायत रौर्न और गमश 
गचराग़ पैदा किया  ,और बादलों से लगातार बाररर् बरसाई ताकि उसिे 

ज़र ए से गलला और सब्ज़ी और घने बाग़ उगाएाँ?बेर्ि फ़ैसले िा 
ददन एि मुक़रशर वक़्त है ,जिस रोज़ सूर में फूाँ ि मार द  िाएगी ,तुम 
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फ़ौि-दर-फ़ौि ननिल आओगे ,और आसमान खोल ददया िाएगा हत्ता 
िज  वह दरवाज़े ह  दरवाज़े बनिर रह िाएगा और पहाड़ चलाए 
िाएाँगे  ,यहााँ ति कि वे सराब हो िाएाँगे  |दर हक़ीक़त िहन्नम एि 

घात है ,सरिर्ों िा दििाना ,जिसमें वे मुद्दतों पड़े रहेंगे   |उसिे 
अन्दर किसी िींडि और पपने िे क़ाबबल किसी चीज़ िा मज़ा न 

चखेंगें ,िुछ लमलेगा तो बस गमश पानी  और ज़ख्मों िा धोवन ,)उनिे 
िरतूतों  )िा भरपूर बदला   |वे किसी दहसाब िी तवक्िो न रखते थे 

और हमार  आयात िो उन्होंने बबलिुल झुटला ददया था   |कि हमने 
हर चीज़ गगन-गगनिर ललख रखी थी   |अब चखो मज़ा ,हम तुम्हारे 

ललए अज़ाब िे लसवा किसी चीज़ में हरगगज़ इज़ाफ़ा न िरेंगे  |  

 


